
&
&
V
?

&
&
V
?

c
c
c
c
c
c
c
c

Canto
Ch1-G2

Alto
Ch1-C2

Tenore
Ch1-C3

Basso
Ch1-F3

Sesto
Ch2-G2

Ottavo
Ch2-C2

Quinto
Ch2-C3

Settimo
Ch2-F3

w w
Miz - morw# w
Miz - morw w
Miz - mor

Ó ˙ w
Miz - morw w

Miz - mor

›
Miz - - - -

.w ˙
Miz - morw w
Miz - mor

.w ˙
shir le -.w# ˙
shir le -.w ˙
shir le -.w ˙
shir le -.w ˙#
shir le -

w w
mor shir

˙ ˙ .˙ œ
shir le -.w ˙
shir le -

˙ ˙ w
yom ha - shab -

˙ w ˙#
yom ha - shab -

w ˙ ˙
yom ha - shab -

˙ ˙ w
yom ha - shab -˙ ˙# w
yom ha - shab -

˙ œ œ# w
le - yom ha-shab -œ œ œ œ w

yom ha - shab -

˙ ˙ w
yom ha - shab -

w ∑
bat.

w ∑
bat.

w ∑
bat.w ∑
bat.

w# ˙n œ œ
bat. Tov le - ho -

w# ˙ œ œ
bat. Tov le - ho -w ˙ œ œ
bat. Tov le - ho -

w ˙ œ œ
bat. Tov le - ho -

&
&
V
?

&
&
V
?

C

A

T

B

6

8

5

7.

5 ˙ œ œ w
Tov le - ho-dot

˙ œ œ ˙ œ œ
Tov le - ho-dot La-do - - -

˙ œ œ ˙ œ œ
Tov le - ho-dot La-do -

˙ œ œ ˙ ˙
Tov le - ho-dot La -.w ˙
dot La -

w Ó ˙
dot La -.w œ œ
dot La-do -.˙ œ ˙ ˙
dot La -

˙ ˙ w
La - do - nai,

œ œ œ ˙ w
nai,w w

nai, ul - - -w w
do - nai,w w
do - nai,

w w
do - nai,

›
nai,w w
do - nai,

w ˙ ˙
ul - za -

˙ ˙ w
ul - za - mer

˙ ˙ w
za - merw Ó œ œ

ul - za -˙ ˙ w
ul - za - mer

˙ ˙ w
ul - za - mer

.˙ œ w
ul - za-mer

˙ ˙ w
ul - za - mer

˙ œ œ w
mer le-shim-cha

w ˙ ˙
le - - shim - chaw ˙ ˙

le - shim -w ˙ ˙
mer le - shim -˙ ˙ w
le - shim - cha

˙ ˙ ˙ œ œ
le - shim - cha, le-shim-

˙ w ˙
le - shim - cha˙ ˙ w
le - shim - cha
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&
&
V
?

&
&
V
?

C

A

T

B

6

8

5

7.

9 ˙ ˙ w
el - yon.˙ ˙# w
el - yon..˙ œ w

cha el-yon..˙ œ w
cha el-yon.w w#
el - yon.

˙ ˙ w
cha el - yon.

˙ ˙ w
el - yon.w w

el - yon.

„
„
„
„

˙ ˙ ˙# ˙
Le - ha - gid ba -

˙ ˙ .˙ œ
Le - ha - gid ba -˙ ˙ ˙ ˙
Le - ha - gid ba -˙ ˙ ˙ ˙
Le - ha - gid ba -

„
„
„
„

˙ œ œ w
bo - ker chas-de -

˙ œ œ wb
bo - ker chas-de -˙ œ œ œ œ œ ˙
bo - ker chas - de -˙ œ œ w
bo - ker chas-de -

„
„
„
„

˙ Œ œ œ œ œ œ
cha ve - e-mu-na-te -

˙ Œ œ œ œ œ œ
cha ve - e-mu-na-te -˙ Œ œ œ œ œ œ
cha ve - e-mu-na-te -˙ Œ œ œ œ œ œ
cha ve - e-mu-na-te -

„
„
„
„

w ˙ ˙
cha, ba - ley -

˙ w ˙#
cha, ba - ley -˙ w ˙
cha, ba - ley -

˙ ˙ w
cha, ba - ley -

&
&
V
?

&
&
V
?

C

A

T

B

6

8

5

7.

14 Ó ˙ ˙ ˙
A - lei a -

Ó ˙ ˙ ˙
A - lei a -

Ó ˙ ˙ ˙
A - lei a -

Ó ˙ ˙ ˙
A - lei a -

w ∑
lot.

w ∑
lot.w ∑
lot.w ∑
lot.

.˙ œ œ œ ˙
sor va - a- lei -

.˙ œ ˙ ˙
sor va - a - lei -.˙ œ ˙ ˙
sor va-al - ei -

.˙ œ ˙ ˙
sor va - a - lei -

„
„
„
„

˙ ˙ w
na - vel;

w w
na - vel;w w
na - vel;w w
na - vel;

∑ Ó ˙
a -

∑ Ó
ȧ -

∑ Ó ˙
a -

∑ Ó ˙
a -

Ó ˙ ˙ œ œ
a - lei hee-ga-

Ó ˙ ˙ œ œ
a - lei hee-ga-

Ó ˙ ˙ œ œ
a - lei hee-ga-

Ó ˙ ˙ œ œ
a - lei hee-ga-

˙ œ œ w
lei hee-ga-yon

˙ œ œ w
lei hee-ga-yon˙ œ œ ˙ œ œ
lei hee-ga-yon, hee-ga-˙ œ œ w
lei hee-ga-yon

w ˙ ˙
yon be - ki -

˙ w ˙#
yon be - ki -

˙ ˙ w
yon be - ki -˙ ˙ w
yon be - ki -

w w
be - ki -

w w
be - ki -

˙ Œ ˙ œ œ œ œ
yon be - ki -w w
be - ki -
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&
&
V
?

&
&
V
?

C

A

T

B

6

8

5
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19 w Œ œ# œ œ
nor. Ki sim-ach -

w Œ œ œ œ
nor. Ki sim-ach -

w Œ œ œ œ
nor. Ki sim-ach -w Œ œ œ œ
nor. Ki sim-ach -

w# ∑
nor.

w ∑
nor.

w# ∑
nor.

w ∑
nor.

.œ Jœ# œ œ .˙ œ
ta - ni a - do-nai be -

.œ jœ œ œ .˙ œb
ta - ni a - do-nai be -.œ Jœ œ œ .˙ œ
ta - ni a - do-nai be -.œ Jœ œ œ .˙ œb
ta - ni a - do-nai be -

„
„
„
„

œ œ ˙ ˙ Œ œ
fo - a - le - cha; be -

œ œ ˙ ˙ Œ œ
fo - a - le - cha; be -œ œ ˙ ˙ Œ œ
fo - a - le - cha; be -œb œ ˙ ˙ Œ œ
fo - a - le - cha; be -

„
„
„
„

œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œn
ma'-a - sei ya-de-cha a - ra -

œ œ œb œ w
ma'-a - sei ya-de - - -œ œ œ œ ˙ ˙
ma'-a - sei ya-de - chaœ œ œb œ ˙ ˙
ma'-a - sei ya-de - cha

„
„
„
„

&
&
V
?

&
&
V
?

C

A

T

B

6

8

5

7.

23 œ .œ œ œ œ œ# ˙ œ
nen, a - ra-nen, a - ra -

œ ˙b œ w
cha a - ra - nen.˙ œ ˙ œ ˙

a - ra - - -w w
a - - - ra -

„
„
„
„

›
nen.

›
›#

nen.

w Œ œ œ œ
nen. Ma-ga-de -

Œ œ# œ œ ˙ œ œ
Ma-ga-de-lu ma'-a -

Œ œ œ œ ˙ œ œ
Ma-ga-de-lu ma'-a -

Œ œ œ œ ˙ œ œ
Ma-ga-de-lu ma'-a -

Œ œ œ œ ˙ œ œ
Ma-ga-de-lu ma'-a -

Œ œ œ œ ˙ œ œ
Ma-ga-de-lu ma'-a -

Œ œ œ œ ˙ œ œ
Ma-ga-de-lu ma'-a -

Œ œ œ œ ˙ œ œ
Ma-ga-de-lu ma'-a -w ˙ ˙

lu ma' - a -w w
se - cha,

w w
se - cha,w w
se - cha,w w
se - cha,

›
se - - - -

›
se - - - -›
se - - - -›
se - - - -

Œ œ œ œ ˙ œ œ
ma-ga-de-lu ma'-a -

Œ œ œ œ ˙ œ œ
ma-ga-de-lu ma'-a -

Œ œ œ œ ˙ œ œ
ma-ga-de-lu ma'-a -

Œ œ œ œ ˙ œ œ
ma-ga-de-lu ma'-a -
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&
&
V
?

&
&
V
?

C

A

T

B

6

8

5

7.

27w ˙ ˙
cha a - do -

w ˙ ˙
cha a - do -w ˙ ˙
cha a - do -˙ w ˙
cha a - do -.˙ œ ˙ ˙
se - cha a - do -

.˙ œ ˙ ˙
se - cha a - do -.˙ œ ˙ ˙
se - cha a - do -.˙ œ ˙ ˙
se - cha a - do -

w ∑
nai,

w# ∑
nai,w ∑
nai,w ∑
nai,˙ ˙ ˙ œ œ
nai, me - od, a-me -

˙ ˙ ˙# œ œ
nai, me - od, a-me -

˙ ˙ ˙ œ œ
nai, me - od, a-me -˙ ˙ ˙ œ œ
nai, me - od, a-me -

„
„
„
„

.˙ œ œ œ ˙
ku mach-she-vo-te -

.˙ œ œ œ ˙
ku mach-she-vo-te -.˙ œ œ œ ˙
ku mach-she-vo-te -.˙ œ œ œ ˙
ku mach-she-vo-te -

Ó ˙ .˙ œ
Ish ba' - ar

Ó ˙ .˙ œ
Ish ba' - ar

Ó ˙ .˙ œ
Ish ba' - ar

Ó ˙ .˙ œ
Ish ba' - arw ∑

cha.

w ∑
cha.w ∑
cha.w ∑
cha.

˙ ˙ ˙# ˙
lo ye - da, uch -

˙ ˙ ˙ ˙
lo ye - da, uch -˙ ˙ ˙ ˙
lo ye - da, uch -˙ ˙ ˙ ˙
lo ye - da, uch -

∑ Ó ˙#
uch -

∑ Ó ˙
uch -

∑ Ó ˙
uch -

∑ Ó ˙
uch -

&
&
V
?

&
&
V
?

C

A

T

B

6

8

5

7.

32 ˙ œ œ ˙# ˙
sil lo ya-vin et

w ˙ ˙
sil lo ya -˙ œ œ w
sil lo ya-vin˙ œ œ w
sil lo ya-vin˙ œ œ w
sil lo ya-vin

˙ œ œ ˙ ˙
sil lo ya-vin et

˙ œ œ ˙ ˙
sil lo ya-vin et˙ œ œ w
sil lo ya - vin

˙ ˙# w
zot.

.˙ œ w
vin et zot.˙ ˙ w

et zot.˙ ˙ w
et zot.˙ ˙ ˙ ˙
et zot. Bif -

w ˙ ˙
zot. Bif -

w ˙ ˙
zot. Bif - ro -

w ˙ ˙
et zot. Bif -

„
„
„
„

.˙ œ ˙ ˙
ro - ach re - sha -

.˙ œ ˙ ˙
ro - ach re - sha -.˙ œ ˙ ˙
ach re-sha - im,.˙ œ ˙ ˙
ro - ach re - sha -

„
„
„
„

˙ œ œ w
im, ke-mo e -

˙ œ œ w
im, ke-mo e -˙ œ œ w
ke - mo e-sev,˙ œ œ w
im, ke-mo e -

„
„
„
„

˙ œ œ .˙ œ
sev, va-ya - tzi - tzu,

˙ œ œ .˙ œ
sev, va-ya - tzi - tzu,

˙ œ œ .˙ œ
va - ya-tzi-tzu, ko -

˙ œ œ .˙ œ
sev, va-ya - tzi - tzu,
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&
&
V
?

&
&
V
?

C

A

T

B

6

8

5

7.

37 „
„
„
„

œ œ œ œ w
ko- po - a - lei a - -

˙ ˙ œ# œ ˙
ko - po - a - lei a -œ œ œ œ w
po - a - lei a-ven.œ œ œ œ w
ko- po - a - lei a - -

„
„
„
„

w œ œ œb œ
ven. Le - hi - sha -me -

w œ œ œ œ
ven. Le - hi - sha -me -w œ œ œ œ
Le - hi - sha-me-damw œ œ œb œ
ven. Le - hi - sha -me -

„
„
„
„

˙ ˙ w
dam a - dei -

˙ ˙ w
dam a - dei -

˙# w ˙
a - - - dei -˙ ˙b w

dam a - dei -

Ó œ œ ˙ ˙
Ve - a - tah ma -

Ó œ œ ˙ ˙
Ve - a - tah ma -

Ó œ# œ ˙ ˙
Ve - a - tah ma -

Ó œ œ ˙ ˙
Ve - a - tah ma -

›
ad.

w# ∑
ad.›
ad.

›
ad.

&
&
V
?

&
&
V
?

C

A

T

B

6

8

5

7.

41 ›
rom

›
romw ˙ ˙
rom le - o -.œ Jœ ˙ œ œ œ œ
rom, ve - a - tah ma -

Ó œ œ ˙ ˙
Ve - a - tah ma -

Ó œ œ ˙ ˙
Ve - a - tah ma -

Ó œ œ ˙ ˙
Ve - a - tah ma -

Ó œ œ ˙ ˙
Ve - a - tah ma -

˙ ˙ ˙ œ œ
le - o - lam A - do -

˙ ˙ ˙ œ œ
le - o - lam A - do -

w ˙ ˙
lam A - do -˙ œ œ ˙ œ œ
rom le - o-lam A - do -˙ œ œ ˙ œ œ
rom le - o-lam a - do -

˙ œ œ ˙ œ œ
rom le - o-lam a - do -˙ œ œ ˙ œ œ
rom le - o-lam a - do -

˙ œ œ ˙ œ œ
rom le - o-lam a - do -

˙ œ œ ˙ œ œ
nai. Ki hi-neh o - ye -

˙ œ œ ˙ œ œ
nai. Ki hi-neh o - ye -

˙ œ œ ˙ œ œ
nai. Ki hi-neh o - ye -˙ œ œ ˙ œ œ
nai. Ki hi-neh o - ye -w ∑
nai.

w ∑
nai.w ∑
nai.w ∑
nai.

.˙ œ œ ˙ œ
ve - cha, a - do -

˙ ˙ ˙ ˙
ve - cha, a - do -˙ ˙b ˙ ˙
ve - cha, a - do -˙ ˙b .˙ œ
ve - cha, a - do -

„
„
„
„
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&
&
V
?

&
&
V
?

C

A

T

B

6

8

5

7.

45 ˙ œ œ ˙ œ œ
nai ki hin-eh o- ye -

˙ œ œ ˙ œ œ
nai ki hin-eh o- ye -˙ œ œ ˙ œ œ
nai ki hin-eh o- ye -˙ œ œ ˙ œ œ
nai ki hin-eh o- ye -

„
„
„
„

˙ œ œ w
ve - cha yo vei -

˙ œ œ w
ve - cha yo vei -˙ œ œ w
ve - cha yo vei -˙ œ œ w
ve - cha yo vei -

„
„
„
„

˙ ˙ ˙ ˙
du. Yit - pa - re -

˙ ˙ ˙ ˙
du. Yit - pa - re -

˙ ˙ ˙ ˙
du. Yit - pa - re -

˙ ˙ ˙ ˙
du. Yit - pa - re -

„
„
„
„

˙ œ œ œ œ ˙#
du ko po- a - lei a -

˙ œ œ œ œ ˙
du ko po- a - lei a -˙ œ œ œ œ ˙
du ko po- a - lei a -˙ œ œ œ œ ˙
du ko po- a - lei a -

„
„
„
„

w ∑
ven.

w ∑
ven.

w# ∑
ven.w ∑
ven.

Ó ˙# ˙ œ œ
Va - te - rem ki -

Ó ˙ ˙ œ œ
Va - te - rem ki -

Ó ˙ ˙# œ œ
Va - te - rem ki -

Ó ˙ ˙ œ œ
Va - te - rem ki -

&
&
V
?

&
&
V
?

C

A

T

B

6

8

5
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50 ∑ Ó œ œ
ba - lo -

∑ Ó œ œ
ba - lo -

∑ Ó œ œ
ba - lo -

∑ Ó œ œ
ba - lo -˙ ˙ ˙ œ œ

rem kar - ni; ba - lo -

˙ ˙ ˙ œ œ
rem kar - ni; ba - lo -˙ ˙# ˙ œ œ
rem kar - ni; ba - lo -˙ ˙ ˙ œ œ
rem kar - ni; ba - lo -

˙ ˙ .˙ œ
ti, be - she - men

˙ ˙ ˙# ˙
ti, be - she - men

˙ ˙ ˙ ˙
ti, be - she - menœ œ w ˙
ti, be-she - men˙ ˙ ˙ ˙
ti, be - she - men

œ œ w ˙
ti, be-she - menœ œ w ˙
ti, be-she - men˙ ˙ ˙ ˙
ti, be - she - men

˙ ˙ w
ra - 'a - nan.

.˙# œ w
ra - 'a-nan..˙ œ w
ra - 'a-nan.˙ ˙ w
ra - 'a - nan..˙ œ w#
ra' - a - nan.

˙ ˙ w
ra' - a - nan.˙ ˙ w
ra' - a - nan..˙ œ w
ra' - a - nan.

œ œ œ# œ ˙ ˙
Va - ta - bet ei - ni be -

œ œ œ œ ˙ ˙
Va - ta - bet ei - ni be -œ œ œ œ ˙ ˙
Va - ta - bet ei - ni be -œ œ œ œ ˙ ˙
Va - ta - bet ei - ni be -

„
„
„
„
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&
&
V
?

&
&
V
?

C

A

T

B

6

8

5

7.

54˙ ˙# ˙ œn œ
shu - rai. Ba-ka -

w ˙ œ œ
shu - rai. Ba-ka -w ˙# œ œ
shu - rai. Ba-ka -w ˙ œ œ
shu - rai. Ba-ka -

„
„
„
„

˙ ˙ w
mim a - lay

˙ ˙ w
mim a - lay˙ ˙ w
mim a - lay˙ ˙ w
mim a - lay

„
„
„
„

˙ ˙ ˙ ˙b
me' - ra - 'eem ti -

˙b ˙ ˙ ˙
me' - ra - 'eem ti -˙ ˙ ˙ ˙
me' - ra - 'eem ti -˙b ˙ ˙ ˙
me' - ra - 'eem ti -

„
„
„
„

˙ œ œ w
shma - nah oz-nai.

œ# ˙ œ w
shma-nah oz-nai.˙ œ œ w
shma - nah oz-nai.

˙ œ œ w
shma - nah oz-nai.

∑ Ó ˙
Tzad -

∑ Ó ˙
Tzad -

∑ Ó ˙
Tzad -

∑ Ó ˙
Tzad -

„
„
„
„

˙ œ œ ˙# ˙
dik ka-ta-mar yi -

˙ œ œ ˙ ˙
dik ka-ta-mar yi -˙ œ œ ˙ ˙
dik ka-ta-mar yi -˙ œ œ ˙ ˙b
dik ka-ta-mar yi -

&
&
V
?

&
&
V
?

C

A

T

B

6

8

5

7.

59 „
„
„
„

˙# ˙ w
frach; ke - e -

˙ ˙ w
frach; ke - e -˙ ˙ w
frach; ke - e -˙ ˙ w
frach; ke - e -

„
„
„
„

œ œ œ œ ˙ ˙
rez ba-le-va-non yish -

œ œ œ œ ˙ ˙
rez ba-le-va-non yish -œ œ œ œ ˙ ˙
rez ba-le-va-non yish -œ œ œ œ ˙ ˙
rez ba-le-va-non yish -

∑ ˙ ˙
She - tu -

∑ ˙ ˙
She - tu -

∑ ˙ ˙
She - tu -

∑ ˙ ˙
She - tu -

w ∑
geh.

w ∑
geh.w ∑
geh.

w ∑
geh.

˙ ˙ ˙ œ œ
lim be - veit a - do -

˙ ˙ ˙ œ œ
lim be - veit a - do -.˙ œ ˙ œ œ
lim be-veit a - do -.˙ œ ˙ œ œ
lim be-veit a - do -

„
„
„
„

˙# œ œ ˙ œ œ
nai; be-chatz-rot e - lo -

˙ œ œ ˙ œ œ
nai; be-chatz-rot e - lo -

˙ œ œ ˙ œ œ
nai; be-chatz-rot e - lo -

˙ œ œ ˙ œ œ
nai; be-chatz-rot e - lo -

„
„
„
„
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&
&
V
?

&
&
V
?

C
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5

7.

64 ˙ œ œ w
hei - nu ya-fri -

˙ .˙ œ ˙
hei - nu ya-fri -˙ œ œ œ# ˙ œ
hei - nu ya-fri -˙ œ œ w
hei - nu ya-fri -

„
„
„
„

w ∑
chu.

w# ∑
chu.w ∑
chu.

w ∑
chu.

Ó w œ œ
Od ye-nu -

Ó w œ œ
Od ye-nu -

Ó w# œ œ
Od ye-nu -

Ó w œ œ
Od ye-nu -

„
„
„
„

˙ œ œ ˙ œ œ
vun be-sei-va; de-shei-

˙ œ œ ˙ œ œ
vun be-sei-va; de-shei-˙ œ# œ ˙ œ œ
vun be-sei-va; de-shei-˙ œ œ ˙ œ œ
vun be-sei-va; de-shei-

„
„
„
„

w œ œ œ œ
nim ve-'ra- 'a -na -

w œ œ œ œ
nim ve-'ra- 'a -na -w œ œ œ œ
nim ve-'ra- 'a -na -w œ œ œ œ
nim ve-'ra- 'a -na -

„
„
„
„

w ˙ ˙
nim yi - hi -

˙# w ˙
nim yi - hi -w ˙ ˙
nim yi - hi -

w ˙ ˙
nim yi - hi -

&
&
V
?

&
&
V
?

C

A

T

B

6

8

5

7.

69 ∑ ˙ ˙
Le - ha -

∑ ˙ ˙
Le - ha -

∑ ˙ ˙
Le - ha -

∑ ˙ ˙
Le - ha -

w# ˙ ˙
yu. Le - ha -

w ˙ ˙
yu. Le - ha -w ˙ ˙
yu. Le - ha -w ˙ ˙
yu. Le - ha -

w ˙ ˙
gid, ki - ya -

w ˙ ˙
gid, ki - ya -˙ w ˙
gid, ki - ya -w ˙ ˙
gid, ki - ya -˙ w ˙
gid, ki - ya -

w œ œ ˙
gid, ki-ya-shar

˙ w ˙
gid, ki - ya -˙ w ˙
gid, ki - ya -

˙ œ œ w
shar a-do-nai;

˙ œ œ ˙ ˙
shar a-do-nai; tzu -˙ œ œ ˙ ˙
shar a-do-nai; tzu -˙ œ œ w
shar a-do-nai;˙ œ œ ˙ ˙
shar A-do-nai; tzu -

˙ œ œ w
A-do-nai;˙ œ œ ˙ ˙

shar A-do-nai; tzu -˙ œ œ ˙ ˙
shar A-do-nai; tzu -

˙ ˙ w
tzu - ri

w w
ri ve -w Ó ˙
ri ve -

Ó ˙ w
tzu - riw Ó ˙

ri, ve -

˙ ˙ œ œ œ œ
tzu - ri, ve-lo av -

w Ó ˙
ri, ve -w Ó ˙
ri, ve -

˙ ˙ ˙ ˙
ve - lo av -

›
lo .w ˙
lo av -

Ó ˙ ˙ ˙
ve - lo av -.w ˙

lo av -

.w ˙
la - tah

w ˙ ˙
lo a -.w ˙
lo a -

.w ˙
la - tah

˙ w ˙#
av - la - tah

˙ ˙ ˙ ˙
la - tah bo, tzu -w w
la - tah˙ ˙ .˙ œ
la - tah bo, tzu-

.w ˙
bo, tzu -

˙ ˙ ˙ ˙
va - la - tah˙ ˙ ˙ ˙

va - la - tah
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75 w Ó ˙
bo, tzu -w Ó ˙
bo, tzu -.w ˙
ri, tzu -w Ó ˙
bo, tzu -˙# ˙ ˙ ˙
ri ve - lo av -

.˙ œ ˙ ˙
ri ve-lo av -

w Ó ˙
bo, tzu -

˙ ˙ w
bo, tzu - ri,

.w ˙
ri, tzu -

.w ˙
ri, tzu -

.w ˙
ri ve -w Ó ˙
ri, tzu -˙ ˙ ˙ ˙
la - tah bo, tzu -

˙ ˙ w
la - tah bo,w ∑
ri,

Ó ˙ w
tzu - ri

.˙ œ ˙ ˙
ri ve-lo av -

w ˙ ˙
ri ve - lo.˙ œ .˙ œ
lo av -˙ ˙ ˙ ˙
ri ve - lo av -˙ ˙ ˙ ˙
ri ve - lo av -

Ó ˙ œ œ .œ jœ
tzu - ri ve-lo av -

∑ Ó ˙
tzu -

Ó ˙ ˙ ˙
ve - lo av -

w w
la - tah

˙ œ# œ# ˙ ˙
av - la - tah

w w
la - tah

.w ˙
la - - - tah

w w
la - tah

.w ˙
la - - - tahœ œ .˙ œ œ œ œ
ri ve-lo av - la-tah

w w
la - tah

›
bo.

›
bo.

›
bo.›
bo.

›#
bo.

›
bo.

›#
bo.

›
bo.
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Psalm 92
1 A Psalm, a Song. For the sabbath day.
2 It is a good thing to give thanks unto the Lord, and to sing praises unto Thy name, O Most High;
3 To declare Thy lovingkindness in the morning,and Thy faithfulness in the night seasons,
4 With an instrument of ten strings, and with the psaltery;  with a solemn sound upon the harp.
5 For Thou, LORD, hast made me glad through Thy work;  I will exult in the works of Thy hands.
6 How great are Thy works, O LORD! Thy thoughts are very deep.
7A brutish man knoweth not, neither doth a fool understand this.
8 When the wicked spring up as the grass, and when all the workers of iniquity do flourish; 
it is that they may be destroyed for ever.
9 But Thou, O LORD, art on high for evermore.
10 For, lo, Thine enemies, O LORD, for, lo,  Thine enemies shall perish:all the workers 
of iniquity shall be scattered.
11 But my horn hast Thou exalted like the horn of the wild-ox; I am anointed with rich oil.
12 Mine eye also hath gazed on them that lie in wait for me,mine ears have heard my desire of the 
evil-doers that rise up against me.
13 The righteous shall flourish like the palm-tree; he shall grow like a cedar in Lebanon.
14 Planted in the house of the LORD, they shall flourish in the courts of our God.
15 They shall still bring forth fruit in old age; they shall be full of sap and richness;16 
To declare that the LORD is upright, my Rock, in whom there is no unrighteousness. 


